
 
 
 
 
 
 

ATENCIÓN A PROPUESTAS DEL 3ER EJERCICIO DE PARTICIPACIÓN CIUDADANA DEL 
INSTITUTO NACIONAL DE ENFERMEDADES RESPIRATORIAS 

ISMAEL COSÍO VILLEGAS 
 
 

PROPUESTA 12 
Contar con traductores de algunas lenguas indígenas como mixteco y náhuatl para explicar procedimientos, estudios, diagnósticos 

y facilitar la relación de médico-familiar 

Respuesta Propuesta que ya se cumple 

COMPROMISO DE LA INSTITUCIÓN 

Fecha de cumplimiento No aplica 

COMPROMISO INSTITUCIONAL 

Para los pacientes que hablen un idioma o lengua, se considera la red primaria que es el familiar responsable, en segunda el INER, 
ya que se cuenta con personal que habla Mixteco, de no encontrarse disponible se establece coordinación con el Instituto 
Nacional de Lenguas Indígenas INALI, y con la Organización de Traductores, Interpretes Interculturales y Gestores de Lenguas 
indígenas. 

 
  


